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Alt-Siedlung Friedrich-Heinrich 
The old Friedrich-Heinrich settlement
Marktplatz / Ebertstraße · 47475 Kamp-Lintfort

01

Halde Rheinpreußen 
Rheinpreußen tip
Gutenbergstraße · 47443 Moers

03

Museum der Deutschen Binnenschifffahrt
German Inland Waterways Museum
Apostelstraße 84 · 47119 Duisburg
J+ 49 (0)2 03 | 80 88 90
www.binnenschifffahrtsmuseum.de

05

Innenhafen Duisburg · Duisburg Inner Harbour 
Hafenforum 
Stadt Duisburg
Amt für Stadtentwicklung und 
Projektmanagement
Standortmarketing Innenhafen
Philosophenweg 19 · 47051 Duisburg
J+ 49 (0)2 03 | 30 55 111 
www.innenhafen-duisburg.de

07

Aquarius Wassermuseum
Aquarius Water Museum
Burgstraße 70 · 45476 Mülheim an der Ruhr
J+ 49 (0)2 08 | 4 43 33 90
www.aquarius-wassermuseum.de

11

Alsumer Berg · Alsum hill
Alsumer Steig · 47166 Duisburg

06

LVR-Industriemuseum Oberhausen
LVR Industrial Museum Oberhausen
Hansastraße 18-20 · 46049 Oberhausen
J+ 49 (0) 22 34 | 99 21 555
www.industriemuseum.lvr.de

10

Tiger & Turtle – Magic Mountain
Kaiserswerther Straße, Ecke Berzeliusstraße 
und Ehinger Straße
47249 Duisburg-Angerhausen
www.landmarke-angerpark.de

09

Villa Hügel · Villa Hügel
Hügel 1 · 45133 Essen-Bredeney
J+49 (0)2 01 | 188 48 23 und + 49 (0)2 01 | 61 62 90
www.villahuegel.de

23

Tetraeder · The Tetrahedron  
Beckstraße · 46238 Bottrop-Batenbrock

15

UNESCO-Welterbe Zollverein 
The Zollverein UNESCO World Heritage Site
Gelsenkirchener Straße 181 · 45309 Essen
J+ 49 (0)2 01 | 24 68 10
www.zollverein.de

16

Altenhof II  · Altenhof II
Von-Bodenhausen-Weg / Büttnerstraße / 
Eichenstraße · 45133 Essen-Stadtwald

22

Chemiepark Marl – Infracor GmbH
Chemical Industry Estate
Lipper Weg 235 · 45772 Marl
J+ 49 (0)23 65 | 49 59 99 · www.infracor.de

25

Zeche Ewald · Ewald Colliery 
Besucherzentrum Hoheward
Werner-Heisenberg-Str. 14 · 45699 Herten
J+ 49 (0) 23 66 | 18 11 60
www.landschaftspark-hoheward.de

29

Landschaftspark Hoheward 
Hoheward Landscape Park
Ewaldstraße / Im Emscherbruch
45699 Herten-Süd
www.landschaftspark-hoheward.de

26

Flöz Dickebank · Flöz Dickebank
Virchowstraße / Flöz Sonnenschein
45886 Gelsenkirchen-Ückendorf

27

Dahlhauser Heide · Dahlhauser Heath
Hordeler Heide · 44793 Bochum-Hordel

28

LWL-Industriemuseum Henrichshütte Hattingen 
LWL Industrial Museum – 
 Henrichshütte Hattingen Steelworks 
Werksstraße 31-33 · 45527 Hattingen
J+ 49 (0) 23 24 | 9 24 71 40
www.lwl-industriemuseum.de

36

Siedlung Eisenheim · Eisenheim
Wesselkampstraße / Fuldastraße / Werrastraße 
Eisenheimer Straße / Berliner Straße
46117 Oberhausen-Osterfeld

13

Halde Haniel · Haniel tip 
Fernewaldstraße · 46242 Bottrop

12

Siedlung Teutoburgia · Teutoburgia 
Baarestraße / Schadeburgstraße 
44627 Herne-Börnig

37

LWL-Industriemuseum Zeche Zollern
LWL Industrial Museum – Zollern Colliery
Grubenweg 5 · 44388 Dortmund-Bövinghausen
J+ 49 (0)2 31 | 6 96 11 11 
www.lwl-industriemuseum.de

38

LWL-Industriemuseum Zeche Nachtigall und
das Muttental · LWL Industrial Museum – 
Nightingale Colliery and the Mutten Valley
Nachtigallstraße 35 · 58452 Witten
J+ 49 (0)23 02 | 93 66 40
www.lwl-industriemuseum.de

39

Jahrhunderthalle Bochum 
The Bochum Hall of the Century
An der Jahrhunderthalle 1 · 44793 Bochum
J+ 49 (0)2 34 | 36 93-100
www.jahrhunderthalle-bochum.de

32

Deutsches Bergbau-Museum Bochum
German Mining Museum Bochum 
Am Bergbaumuseum 28 · 44791 Bochum
J+ 49 (0) 18 05 | 87 72 34
www.bergbaumuseum.de

35

Kokerei Hansa · Hansa Coking Plant
Stiftung Industriedenkmalpfl ege und 
Geschichtskultur
Emscherallee 11 · 44369 Dortmund
J+ 49 (0)2 31 | 93 11 22 33
www.industriedenkmal-stiftung.de

43

DASA – Arbeitswelt Ausstellung
DASA – Working World Exhibition
Friedrich-Henkel-Weg 1–25 · 44149 Dortmund
J+ 49 (0)2 31 | 90 71 24 79
www.dasa-dortmund.de

44

Halde Großes Holz · Large wood tip
Erich-Ollenhauer-Straße 
59192 Bergkamen-Weddinghofen

48

Hohenhof · Hohenhof
Stirnband 10 · 58093 Hagen-Eppenhausen
J+ 49 (0)23 31 | 2 07 31 38
www.osthausmuseum.de

50

LWL-Freilichtmuseum Hagen
LWL Open-Air Museum Hagen
Mäckingerbach · 58091 Hagen-Selbecke
J+ 49 (0) 23 31 | 7 80 70
www.freilichtmuseum-hagen.de

52

Lindenbrauerei · Linden Brewery
Zentrum für Internationale Lichtkunst Unna
Centre for International Light Art Unna
Lindenplatz 1 · 59423 Unna
J+ 49 (0) 23 03 | 10 37 70
www.lichtkunst-unna.de

54

Lange Riege · Lange Riege
Riegestraße 6-18 · 58091 Hagen-Eilpe

53

Landschaftspark Duisburg-Nord
North Duisburg Landscape Park
Emscherstraße 71 · 47137 Duisburg
J+ 49 (0)2 03 | 4 29 19 19
www.landschaftspark.de

08

Gasometer Oberhausen · Oberhausen Gasometer
Arenastraße 11 · 46047 Oberhausen
J+ 49 (0)2 08 | 8 50 37 30 · www.gasometer.de

14

Halde Rungenberg 
The Rungenberg tip 
Holthauser Straße · 45897 Gelsenkirchen-Buer

20

Gartenstadt Welheim 
Welheim Garden Suburb 
Welheimer Straße / Flöttestraße
46238 Bottrop

21

Siedlung Schüngelberg 
The Schüngelberg settlement
Schüngelbergstraße / Holthauser Straße
45897 Gelsenkirchen-Buer

17

Nordsternpark · Nordstern Park
Am Bugapark
45899 Gelsenkirchen-Horst
J+ 49 (0)2 09 | 9 51 97-0 
(Stadt- und Tourist-Info)
www.nordsternpark-gelsenkirchen.de

18

Halde Schurenbach · The Schurenbach tip
Emscherstraße
45329 Essen-Altenessen  

19

Margarethenhöhe  · Margarethenhöhe
Steile Straße (Hauptzugang) / Kleiner Markt
45149 Essen-Margarethenhöhe

24

Umspannwerk Recklinghausen – Museum 
Strom und Leben · The Recklinghausen Trans-
former Plant – The Electricity Museum
Uferstraße 2–4 · 45663 Recklinghausen 
J+ 49 (0)23 61 | 9 84 22 16-17
www.umspannwerk-recklinghausen.de

30

Halde Rheinelbe · The Rheinelbe tip
Leithestraße 4
45886 Gelsenkirchen-Ückendorf

31

Rheinpreußen · Rheinpreußen
Südstraße / Breite Straße
47198 Duisburg-Homberg / Hochheide

04

LWL-Industriemuseum Schiffshebewerk 
Henrichenburg · LWL Industrial Museum – 
The Henrichenburg Ship Lift
Am Hebewerk 2 · 45731 Waltrop
J+ 49 (0)23 63 | 9 70 70
www.lwl-industriemuseum.de

40

Halde Schwerin · Schwerin tip
Bodelschwingher Straße
44577 Castrop-Rauxel

41

Berger-Denkmal auf dem Hohenstein
Berger memorial on the Hohenstein
Hohenstein · 58453 Witten

42

Alte Kolonie Eving 
The old housing colony Eving
Friesenstraße / Körnerstraße / 
Nollendorfplatz · 44339 Dortmund-Eving

46

Ziethenstraße · Ziethenstraße 
Ziethenstraße / Sedanstraße
44532 Lünen-Süd

45

Fernsehturm Florian 
 ’Florian’ television tower
Fernsehturm Dortmund 
Betriebsgesellschaft mbH
Florianstraße 2 · 44139 Dortmund
J+ 49 (0)2 31 | 5 86 80 12 00

47

Hohensyburg · Hohensyburg 
Hohensyburgstraße · 44265 Dortmund-Syburg

49

Kissinger Höhe · Kissinger Heights
Zum Bergwerk · 59077 Hamm-Herringen

51

Maximilianpark · Maximilian Park
Alter Grenzweg 2 · 59071 Hamm
J+ 49 (0)23 81 | 98 21 00
www.maximilianpark.de

55

Was ist die „Route der Industriekultur“? Hochöfen, Gasometer und Fördertürme haben über 
Jahr zehnte das Gesicht des Ruhrgebiets geprägt. Heute sind sie wichtige Zeugen der 150-jähri-
gen industriellen Vergangenheit des Reviers, aber auch des sich vollziehenden Strukturwandels 
zur „Metropole Ruhr“. Viele der ehemaligen Produktionsstätten – nicht wenige davon stehen 
unter Denkmalschutz, und der industrielle Komplex Zollverein hat es sogar zum UNESCO-
Welterbe gebracht – sind keine Orte wehmütiger Erinnerung, sondern haben sich zu „leben-
digen“ industriekulturellen Räumen und attraktiven Veranstaltungsorten mit touristischer 
Anziehungskraft entwickelt.
 Die bewegte und bewegende Geschichte des Ruhrgebiets wird nirgends so lebendig und im 
wahrsten Sinne des Wortes „erfahrbar“ wie auf der „Route der Industriekultur“. Zu ihrem Kern- 
netz gehören 25 so genannte Ankerpunkte, darunter zahlreiche bedeutende Museen, die 13 
schönsten Siedlungen verschiedener Epochen sowie 17 als „Panoramen der Industrielandschaft“ 
bezeichnete Aussichtspunkte. Die meisten davon befinden sich auf ehemaligen Bergehalden. 
26 Themenrouten mit mehr als 900 weiteren Standorten der Industriekultur ergänzen das 
System der Route und bieten vertiefende Einblicke in spezielle Themen und Teilregionen.
 Die „Route der Industriekultur“ erschließt auf einem 400 km langen Straßen-Rundkurs das in-
dustriekulturelle Erbe der Region. Wenn Sie lieber mit Muskelkraft unterwegs sind, dann können 
Sie auf der „Route der Industriekultur per Rad“, einem 700 km langen Radwegenetz, die Region 
entdecken. Auch mit Bus und Bahn lässt sich die „Route der Industriekultur“ bequem bereisen. 
Der Verkehrsverbund Rhein-Ruhr bietet ein attraktives Liniennetz mit günstigen Tarifen an, auf 
dem nahezu alle Ankerpunkte, Panoramen und Siedlungen der Route gut erreichbar sind. In der 
Saison ergänzen  Ausflugsschiffe auf Rhein, Ruhr und den Kanälen sowie mehrere Museums- 
und Touristikbahnen dieses Angebot und sorgen für zusätzliche Fahrterlebnisse. Zahlreiche  
Veranstaltungen und Feste bieten dem Besucher Gelegenheit, die Vielfalt dieser einmaligen 
Mischung aus Industriekultur sowie Kultur- und Naturlandschaft zu erleben und zu entdecken. 
 Und damit Sie Ihre Tour auf der „Route der Industriekultur“ auch ausgeruht genießen können, 
laden vielfältige Unterkünfte der ansässigen Hotellerie zur Übernachtung ein.

What is the Industrial Heritage Trail? Blast furnaces, gasometers and colliery towers have shaped 
the face of the Ruhrgebiet for decades. Now they are important testimonies to the 150 years of 
industrial history in the region, and also to the tremendous structural changes that are currently 
reaching their culmination in the “Ruhr metropolitan area“. Many of the former production sites 
are now under a protection order and the Zollverein mining complex has even been listed as a 
UNESCO world heritage site. Indeed these sites are no longer associated with wistful memories 
but have rather taken on a new lease of life as “living“ industrial/cultural spaces and attractive 
 tourist venues. 
 The turbulent and moving history of the Ruhrgebiet can best be experienced on the 
 Industrial Heritage Trail. Its core network comprises 25 so-called anchor points. These comprise a 
huge number of important museums, the 13 finest working class settlements from different epochs, 
and 17 panorama points with magnificent views over the industrial landscape, most of which have 
been designed on the top of disused colliery spoil tips. 26 theme trails comprising more than 900 
further indus trial heritage sites act as extensions to the trail, and offer deeper insights into special 
themes and particular areas.
 The “Industrial Heritage Trail“ consists of a 400 km circular road system which comprises 
the industrial and cultural legacy of the region. Those who prefer to exercise their muscles a little 
can explore the region along the “Industrial Heritage Trail by Bike“, a 700 km network of cycle trails. 
You can also travel in comfort along the Industrial Heritage Trail by bus and rail. The local transport 
authority (the VRR) offers an attractive network of routes with advantageous tariffs leading to 
almost all the anchor points, panorama points and settlements along the trail. In the summer 
season visitors can also take advantage of the many pleasure boats along the Rhine, the Ruhr and 
the canals, not forgetting the railway lines run by museums and tourist organisations. 
 A huge number of events and festivities offer guests the chance to discover and experience 
the many facets of industrial heritage, cultural events and natural landscapes. And to ensure that 
you can really enjoy your tour along the Industrial Heritage Trail after a good sleep, local hoteliers 
can also offer you a variety of comfortable accommodation.

Tippelsberg · Tippelsberg
Tippelsberger Straße
44807 Bochum-Riemke

33

Eisenbahnmuseum Bochum
Railway Museum Bochum
Dr.-C.-Otto-Straße 191 · 44879 Bochum
J+ 49 (0)2 34 | 49 25 16 
www.eisenbahnmuseum-bochum.de

34
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Industrie · Kultur · Landschaft | entdecken · erleben · bewegen

01  Alt-Siedlung
Friedrich-Heinrich

02  Halde Pattberg

03  Halde Rheinpreußen

04  Siedlung Rheinpreußen

05  Museum der Deutschen
Binnenschifffahrt

06  Alsumer Berg

07  Innenhafen Duisburg

08  Landschaftspark
Duisburg-Nord

14  Gasometer Oberhausen

10  LVR-Industriemuseum
Oberhausen

09  Tiger & Turtle – Magic Mountain
 

11  Aquarius Wassermuseum

12  Halde Haniel

13  Siedlung Eisenheim

15  Tetraeder

16 UNESCO-Welterbe   
 Zollverein

17  Siedlung
Schüngelberg

18  Nordsternpark

21  Gartenstadt
Welheim

19  Halde Schurenbach

20  Halde Rungenberg

22  Siedlung Altenhof II

23  Villa Hügel

24  Margarethenhöhe

25  Chemiepark
Marl

26  Landschaftspark 
Hoheward

27  Siedlung
Flöz Dickebank

30  Umspannwerk 
Recklinghausen

29  Zeche Ewald

28  Siedlung
Dahlhauser Heide

31  Halde Rheinelbe
35  Deutsches Bergbau-

Museum Bochum

32  Jahrhunderthalle Bochum

33  Tippelsberg

34  Eisenbahnmuseum
Bochum

36  LWL-Industriemuseum
Henrichshütte Hattingen

37  Siedlung Teutoburgia

38  LWL-Industriemuseum
Zeche Zollern

39  LWL-Industriemuseum
Zeche Nachtigall 
und das Muttental

40  LWL-Industriemuseum
Schiffshebewerk Henrichenburg

41  Halde Schwerin

42  Berger-Denkmal
auf dem Hohenstein

43  Kokerei Hansa

44  DASA – Arbeitswelt Ausstellung

45  Siedlung Ziethenstraße

46  Alte Kolonie Eving

47  Fernsehturm
Florian

48  Halde Großes Holz

49  Hohensyburg

50  Hohenhof

52  LWL-Freilichtmuseum Hagen

51  Kissinger Höhe

53  Lange Riege

54  Lindenbrauerei

55  Maximilianpark

Halde Pattberg · Pattberg tip
Pattbergstraße · 47445 Moers-Repelen
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 39  LWL, A. Hudemann
 40  LWL, A. Hudemann
  41  D. Lange
 42  R. Budde, RVR
 43  H. Adler
 44  DASA
 45  R. Budde, RVR
 46  R. Budde, RVR
 47  R. Budde, RVR
 48  Archiv RVR
 49  D. Lange
 50  D. Lange
  51  Archiv RVR
 52  C. Nielinger
  53  D. Lange
 54  James Turrell: Floater 99,  
    2001, Zentrum für Inter- 
    nationale Lichtkunst Unna, 
    Foto: F. Vinken, Essen
  55  M. Wohlrab

  19  D. Lange
 20  D. Lange
  21  G. Walter
 22  B. Hartenau
 23  B. Hartenau
 24  J. Schlutius, RTG
 25  Infracor, Marl
 26  Archiv RVR
  27  D. Lange
 28  D. Lange
 29  R. Budde, RVR
 30  A. Fechner, Düsseldorf
  31  R. Budde, RVR
 32  F. Rogner, Bochum
  33  D. Lange
 34  Stiftung Eisenbahn-    
    museum Bochum
  35  DBM
 36   M. Vollmer, LWL-

Industriemuseum
  37  R. Budde, RVR
 38   M. Holtappels / 

A. Hudemann, LWL- 
Industriemuseum

   

Titelabbildung: 
UNESCO-Welterbe Zollverein 
(Foto: C. Sprave, RVR)
 01  B. Hartenau
 02  R. Budde, RVR
 03  R. Budde, RVR
 04  D. Lange
 05  D. Güthenke
 06  D. Lange
 07  R. Budde, RVR
 08  Th. Berns
 09  RVR, J. Schumacher
  10  LVR-Industriemuseum
    Oberhausen
  11  RWW
  12  G. Walter
  13  G. Walter
  14  G. Bauer
  15   RTG
  16  M. Duschner,
    Stiftung Zollverein
  17  G. Walter
  18   ©THS GmbH / 

M. Vollmer
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Erlebnisorte und Knotenpunkte für Informationen

Das Kernnetz der Ankerpunkte bildet das Rückgrat der Route der  
Industriekultur. Zu ihnen gehören die großen industriekulturellen 
Standorte wie Zollverein, der Landschaftspark Duisburg-Nord, die 
Zeche Zollern in Dortmund oder der Gasometer Oberhausen.  
Darüber hinaus gibt es technik- und sozialgeschichtliche Museen,  
die bestimmte thematische Schwerpunkte interessant präsentieren. 
Alle Ankerpunkte vermitteln Vertiefungen in spezielle industriege-
schichtliche Themen. 

Major venues where you can pick up information

The core network of anchor points makes up the backbone of the 
Industrial Heritage Trail. These include the major industrial and  
cultural locations like Zollverein in Essen, the North Duisburg Land­
scape Park, the Zollern colliery in Dortmund and the Oberhausen 
Gasometer. Furthermore there are museums specialising in techno­
logy and social history, all of which have their own special themes. 
Every anchor point offers its guests deeper insights into special  
themes related to industrial history. 

Das Ruhrgebiet zu Hause

Die zahlreichen Siedlungen sind fester Bestandteil der industriellen 
Kulturlandschaft des Ruhrgebiets. Es sind vielfach Wohnorte von hoher 
gestalterischer Qualität: Interessante Straßenräume, Typenvielfalt und 
liebevolle Details bestimmen das Erscheinungsbild. Dazu vermitteln  
sie einen authentischen Einblick in das Leben der Region.

The Ruhrgebiet at home

The large number of working­class housing estates are a firm feature 
of the man­made industrial topography of the Ruhrgebiet. Many 
of these residential areas have a high­quality design. Their external 
appearance is marked by the interesting spatial arrangements of the 
streets, a variety of housing types, and loving details. All this gives  
visitors an authentic insight into life in the region. 

Panoramen bieten Überblicke

Eine besondere touristische Attraktion bilden die herausragenden  
Aussichtspunkte. Hier kann man die typische industrielle Kulturland-
schaft des Ruhrgebiets überblicken. Viele Aussichtspunkte sind auf  
ehemaligen Bergbauhalden entstanden. Einige dieser Panoramen sind 
von renommierten Künstlern als eindrucksvolle Zeichen der Land- 
marken-Kunst gestaltet worden.

Industrial panorama points offer you an overview

Outstanding viewing points are a particular attraction amongst  
tourists. Here they can get an overview of the typical industrial  
landscape of the Ruhrgebiet. Many of these viewing points have  
been created on disused spoil tips. Some of the panorama points  
have even been designed by renowned artists as impressive  
works of landmark art. 

Themenrouten zeigen Vielfalt

Es gibt viel zu entdecken auf der „Route der Industriekultur“. Sie  
interessieren sich besonders für die Geschichte des Bergbaus oder  
des Hauses Krupp? Unsere „Themenrouten“ mit ihren zahlreichen Stand-
orten geben Einblick in die vielfältigen Aspekte der Industriekultur und 
-geschichte des Ruhrgebiets und weisen Ihnen den Weg.

Gerade per Rad – im Verbund mit Bus und Bahn – kann man die „Route der 
Industriekultur“ auch abseits ausgetretener Pfade hervorragend erkun-
den und entdecken. Sei es auf Kanaluferwegen, ehemaligen Bahntrassen 
oder entlang der Ruhr. Das ca. 700 Kilometer lange, ausgeschilderte Wege-
netz der „Route der Industriekultur per Rad“ verbindet zahlreiche indus-
triekulturelle Sehenswürdigkeiten aus 150 Jahren Industriegeschichte im 
Ruhrgebiet miteinander. Die Hauptwege der Route – Emscher Park Rad-
weg und Rundkurs Ruhrgebiet – führen den Radreisenden durch eine der 
facettenreichsten radtouristischen Regionen Deutschlands. Auf dem 
RuhrtalRadweg, der der Ruhr von ihrer Quelle bei Winterberg bis zur Mün-
dung in den Rhein bei Duisburg folgt, erlebt der Radreisende den Wechsel 
von der sauerländischen Mittelgebirgs- zur industriellen Kulturlandschaft 
des Ruhrgebiets als abwechslungsreichen Spannungsbogen. Weitere Infos 
und GPS-Tracks unter: www.route-industriekultur.de/route-per-rad/
 Mit dem RevierRad und dem metropolradruhr gibt es zwei mitein-
ander vernetzte Mietradsysteme in der Region. Ausleihstationen befinden 
sich auch an mehreren Ankerpunkten der Route.

Cycles in particular – in combination with busses and trains – provide 
an excellent way to explore and discover the highways and byways of 
the Industrial Heritage Trail, whether this be along canal banks, 
disused rail tracks or the River Ruhr itself. The ca. 700 kilometre signed 
network of trails links a huge number of industrial and cultural high­
lights from 150 years of industrial history in the Ruhrgebiet. The main 
cycle trails – the Emscher Park Cycle Trail and the Ruhrgebiet Circular 
Trail – take cyclists through one of the most multifarious tourist 
 regions in Germany. The Ruhr Valley Cycle Trail leads from the source 
of the Ruhr near Winterberg to the Rhine near Duisburg: here cyclists 
can experience at first hand the fascinating difference between the 
hilly rural landscape of the Sauerland region and the man­made 
urban industrial topography of the Ruhrgebiet. You can find further 
information and GPS tracks at: www.route-industriekultur.de/ 
route-per-rad/

There are two networked bike hire systems in the region: the 
RevierRad and the metropolradruhr. Cycles can also be hired at  
several anchor points along the Industrial Heritage Trail. 

Theme trails illuminate many different aspects

There‘s plenty to discover along the Industrial Heritage Trail. Are  
you, for example, interested in the history of mining, or the Krupp  
dynasty? Our theme trails with their many sites will tell you a  
lot about the multifarious aspects of the Ruhrgebiet‘s industrial  
heritage and history, and show you the way. 

Ankerpunkte / Anchor Points Bedeutende Siedlungen 
Significant Housing Settlements

Panoramen der Industrielandschaft
Industrial Panorama Points Themenrouten / Theme Trails Route der Industriekultur per Rad / Industrial Heritage Trail by BikeRUHR.VISITORCENTER Essen / Besucher-

zentrum Ruhr / Portal der Industriekultur

RUHR.VISITORCENTER Essen /   
Besucherzentrum Ruhr /  
Portal der Industriekultur /  
Portal of Industrial Heritage 
UNESCO-Welterbe Zollverein 
Areal A [Schacht XII] 
Kohlenwäsche [A 14] 
Zollverein UNESCO World 
Heritage Site 
Area A [shaft XII] 
coal washery [A 14] 
Gelsenkirchener Straße 181 
45309 Essen

Route der Industriekultur /  
Industrial Heritage Trail  
Fon +49 (0)2 01 | 24 49 89-32 
www.route-industriekultur.de 
info@route-industriekultur.de

Stiftung Zollverein /  
Zollverein Foundation  
Fon +49 (0)2 01 | 24 68 10  
www.zollverein.de 
ruhr.visitorcenter@zollverein.de

Öffnungszeiten / Open
täglich / daily:  
10 – 18 Uhr 
geschlossen / closed:  
24., 25. und / and 31.12.2013

  1   Duisburg: Stadt und Hafen 
Duisburg: the city and its harbour

   2   Industrielle Kulturlandschaft Zollverein 
The Zollverein Industrial Heritage Landscape

   3   Duisburg: Industriekultur am Rhein 
Duisburg: Industrial Heritage on the Rhine

   4   Oberhausen: Industrie macht Stadt 
Oberhausen: a town built on Industry

   5   Krupp und die Stadt Essen 
Krupp and the city of Essen

  6   Dortmund: Dreiklang Kohle, Stahl und Bier 
Dortmund: The Harmonic Trio, Coal, Steel 
and Beer

   7   Industriekultur an der Lippe 
Industrial Heritage along the River Lippe

   8   Erzbahn-Emscherbruch 
The Emscherbruch Iron-Ore Railway

  9   Industriekultur an Volme und Ennepe 
Industrial Heritage along the Volme and 
Ennepe

 10  Sole, Dampf und Kohle 
    Salt-water, Steam and Coal

  11  Frühe Industrialisierung 
    Early Industrialisation

 12  Geschichte und Gegenwart der Ruhr 
    The Ruhr, Past and Present

  13  Auf dem Weg zur blauen Emscher 
    On the Way to the Clear Blue Emscher

 14  Kanäle und Schifffahrt 
    Canals and Water Transport

  15  Bahnen im Revier 
    Railways in the Ruhr

 16  Westfälische Bergbauroute 
    The Westphalian Coal-Mining Trail 

  17  Rheinische Bergbauroute 
    The Rhineland Coal-Mining Trail

 18  Chemie, Glas und Energie 
    Chemicals, Glass and Power

 19  Arbeitersiedlungen 
    Workers’ Settlements

 20  Unternehmervillen 
    Tycoons’ Villas

 21  Brot, Korn und Bier 
    Bread, Corn and Beer

 22  Mythos Ruhrgebiet 
    Ruhrgebiet Mythology

 23  Historische Parks und Gärten 
    Historical Parks and Gardens

 24  Industrienatur 
    Industrial Nature

25   Panoramen und Landmarken 
    Panorama Points and Landmarks

26   Sakralbauten 
    Sacred Buildings

Wegweisende Beschilderung / The Signposts

führt zurück zur Hauptroute  
leads back to the main Trail

Führungsschild auf dem Abzweig von der Hauptroute    
is a sign on a detour route from the main Trail

benennt Objekte der Industriekultur an der Route 
names the industrial heritage objects on the Trail 

Beschilderung am Abzweig von der Hauptroute   
is a sign at a turn-off point from the main route

Bestätigungsschild auf der Hauptroute  
will confirm that you are on the major route

weist den Verlauf der Hauptroute 
will guide you along the main route

Hinweis auf industriekulturelle Sehenswürdigkeiten 
(steht an Autobahnen; keine Wegweisung!) 
will draw your attention to interesting venues  
(can be seen on motorways; these will not show you 
the way)

steht an Autobahnen, die in die Metropole Ruhr führen 
can be seen on motorways leading into the  
Ruhr Metropolitan Area

weist den Weg zu Hauptstandorten  
will show you the way to the major venues

Wo geht‘s lang? Motorisierte Reisende können die „Route der Industriekultur“ auf dem  
rund 400 km langen Rundkurs befahren. Braune Hinweisschilder mit Richtungsangaben  
weisen an den  Straßen des Reviers auf den richtigen Weg. Die Straßenroute verbindet alle  
Hauptstandorte der „Route der Industriekultur“ miteinander. Weitere interessante  
Objekte, die in der Nähe der Straßenroute liegen, sind als Abzweige ausgeschildert.  
Which way now? Car drivers can follow the whole of the ca. 400 km long Industrial Heritage  
Trail by road. Hundreds of brown signs along the roadside will keep you pointed in the right  
direction. The trail links all the major sites, and there are signposts to other inter esting  
attractions off the beaten track.

abcde2ghijklmnopqrstu2
Industrial Heritage Trail

www.metropolradruhr.de www.revierrad.de
www.route-industriekultur.de
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